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Veuillez vous informer sur le produit avant la première utilisation. Pour cela, lisez soi-
gneusement les règles du jeu et mode d‘emploi et de sécurité. Utilisez uniquement le 
produit suivant les indications et dans les domaines d’application indiqués. Conservez 
soigneusement cette notice. Transmettez tous les documents en cas de cessation du 
produit à une tierce personne.

Cet article est un appareil destiné au sport et n’est pas approprié pour des enfants 
en-dessous de 14 ans ! L’article contient des pièces de petites dimensions pouvant être 
avalées par des enfants. L‘article nécessite précision de lancer, concentration ainsi que 
de hautes exigences à la motricité. L’article est destiné à un usage privé en intérieur et 
n’est pas prévu pour un usage commercial ou une utilisation en extérieur. Cet article est 
exclusivement approprié pour une utilisation avec des fléchettes à pointe souple 
(soft-tip).
Une utilisation avec des pointes en acier occasionnera des dommages irréparables.

Be sure to familiarise yourself with the assembly instructions prior to use. Please take the 
time to carefully read through the following playing and user instructions and safety 
notes. Only use the product as described and for the intended use. Please retain these 
instructions for future reference and ensure that they are passed on to any third party.

This dartboard product is a sports item and is not suitable for children under 14-years- 
old! The item contains small parts which could be swallowed by children and, as sports 
equipment, it requires pin-point accu- racy and concentration, as well as a high level of 
motor skills.
The item has been designed for private use indoors, and is not intended for commercial 
use or for use outdoors. This item is to be used exclusively with darts fitted with soft tips. 
If used with darts fitted with steel tips this will cause irreparable damage.

INTRODUCTION
INTRODUCTION
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
SAFETY INSTRUCTIONS

Danger !
•Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
disposant de facultés physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expé-
rience et / ou absence de connaissances, à moins que celles-ci se situent sous la surveil-
lance d’une personne responsable de leur sécurité ou que celle-ci ait donné les instruc-
tions relatives à l‘utilisation de l’appareil.
•Les enfants doivent se trouver sous surveillance afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.
•Ne lancez et ne visez pas avec des fléchettes sur des personnes ou des animaux.
•Veuillez veiller à ce que lors de l’utilisation l’article se situe ou soit mis en place à un 
endroit difficilement accessible pour des personnes.
•Ne pas fixer sur des portes !
•Ne pas utiliser des pointes en métal !

Risque de dégâts matériels !
•Utilisez exclusivement des pointes appropriées d’origine. Les pointes longues ne sont 
pas être recommandées pour des dartboards électroniques. Elles se plient rapidement 
ou cassent facilement.
•Ne soumettez pas l’appareil à des conditions météorologiques ou à des températures 
extrêmes.
•Protégez l’appareil de la pluie et de l’humidité.

ATTENTION !
Indications importantes pour l’utilisation de l’adaptateur !
Indication : il est normal de constater une légère chauffe pendant l’utilisation.
•Utilisez l’adaptateur uniquement avec cet article.
•Utilisez uniquement l’adaptateur livré avec l’appareil !
•Veuillez uniquement utiliser des pièces de rechange d’origine !
•L’adaptateur est uniquement adapté à une utilisation en l’intérieur. Ne pas l’exposer à 
l’humidité.
•N’utilisez plus l’adaptateur en cas de dommage constaté au niveau du câble ou autre.
•Débranchez l’appareil en cas de non-utilisation pour une longue durée.
•La conduite de sortie ne peut être court-circuitée.
•Cet adaptatateur ne peut pas être réparé, en cas de défaillance, le jeter immédiatement 
dans un bac approprié et contacter le fabricant pour un échange.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
SAFETY INSTRUCTIONS

Danger of injury!
•This item is not suitable for use by people (including children) with limited physical, sen-
sory or mental abilities or with a lack of experience and/or a lack of know- ledge, unless 
they are supervised by a person responsible for their safety, or receive instruction from a 
responsible person on how to use the apparatus.
•Children should be supervised to ensure that they do not play with the item.
•Do not throw or aim the darts at people or animals.
•When in use make sure that the dart- board is positioned or arranged in such a way, that 
as far as possible, people will not wander between the dartboard and the player.
•Do not attach the dartboard to a door! 
•Do not use metal tips!

Avoiding material damage!
•Use exclusively proper original replace- ment tips, in order to avoid the darts ricocheting 
off the dartboard. We strongly recommend you do not use long tips for electronic 
dartboards. They quickly buck- le and easily break.
•Do not allow the item to be exposed to extreme weather conditions and tempera- tures.
•Protect the item from moisture and damp- ness. The electronics could be damaged.

ATTENTION
Important information for use of the adapter!
Note: The device gets warm during normal use.

•Only use the adapter in connection with this item.
•Only use the supplied adapter!
•Only use original spare parts in the event of a defect!
•First unplug the adapter from the wall socket before disconnecting the adapter from the 
dartboard.
•The adapter is suitable for indoor use only. Keep away from moisture.
•If the housing or the power lead of the device is damaged, discontinue using the adapter.
•Disconnect the device from the mains if not used over a longer period of time.
•The mains output line is not allowed to be short-circuited.
•The external connection cable from this transformer cannot be substituted; if the cable 
is damaged, the transformer will have to be scrapped.
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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
ASSEMBLYING INSTRUCTIONS

Montage de la cible (Illustration A)

1. Choisissez un lieu d’installation approprié disposant d’un espace libre d’env. 3 mètres.

2. Le pas de tir doit se situer à une distance de 2,37 m de la cible.
Fixez la cible en faisant en sorte que le centre du Bullseye se situe à une hauteur de 1,73 
m au-dessus du sol.

3. Marquez avec un crayon de papier les trous de perçage correspondants à l‘aide du 
modèle fourni.
Les marques «+» indiquent les dispositifs de suspension de la cible.
Les marques «O» indiquent les ouvertures de la cible pour un montage mural durable.

Montage des fléchettes (Illustration B)

Vissez la pointe et la tige comme l’indique l’illustration sur le barillet et introduisez les 
ailettes déployées dans les fentes cruciformes.

A

B
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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
ASSEMBLYING INSTRUCTIONS

Assembly of the dartboard (Illustration A)

1. Select a suitable position with approx.3m free space around it.

2. The ‘scratch line’ must be at a distance of 2.37m from the dartboard.
Fix the dart board to the wall so that the centre of the Bullseye is at a height of 1.73m 
above the ground.

3.Using the enclosed drilling template, mark the respective drill holes with a pencil.
The markings “+”indicate the direction to mount the dartboard in.
The markings “O” indicate openings on the dartboard for permanent wall mounting.

Assembly of the darts (Illustration B)

Screw the tip and shaft together as indicated into the grip and insert the unfolded flight 
into the cross-slots.

A

B
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
USING INSTRUCTIONS

1
2
3

4
5
6

1. CYBERMATCH / SOUND
Appuyez brièvement sur cette touche pour démarrer un jeu contre un adversaire virtuel. 
En appuyant plusieurs fois sur la touche, il est possible de régler l’adresse de jeu du 
joueur virtuel (C1 = adversaire le plus fort, C5 = adversaire le plus faible). 
Appuyez sur cette touche pendant une seconde pour régler le volume (Muet/Faible/Puis-
sant).
2. PLAYER
Appuyez sur cette touche pour sélectionner le nombre de joueurs avant le début du jeu. 
Pendant un jeu, le score de tous les joueurs peut être affiché en appuyant sur cette 
touche.
3. GAME
Appuyez sur cette touche pour choisir un jeu. 
4. POWER
Appuyez sur cette touche pour allumer/éteindre le jeu. Une veille automatique est pro-
grammée après 3 minutes n’inactivité. Les scores seront alors mis en mémoire. Appuyez 
sur n’importe quel bouton pour revenir au jeu.
5. DOUBLE / MISS
Appuyez sur cette touche pour régler la fonction Double In ou Double Out pour certains 
jeux.Appuyez sur cette touche pour réduire le nombre de fléchettes restantes lorsque la 
cible est ratée par un joueur.
6. START
Appuyez sur cette touche pour démarrer un jeu ou passer pendant le jeu au joueur sui-
vant.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
USING INSTRUCTIONS

1. CYBERMATCH / SOUND
Press to activate Cybermatch feature to play against the computer. Press continually to 
cycle through the 5 levels.
Keep pressing for 1 second to adjust the volume (Mute/Low/High).
2. PLAYER
This button is used at the start of each game to select the number of players you want to 
play with. In addition, this button allows players to see other player scores on display.
This dartboard keeps track of up to 4 player scoring or 4 two-person teams.
When playing with more than 2 players, some scores will not bisible when not active.
3. GAME
Press to page through the on-screen game menu.
4. POWER
Press to turn the game on or off. Dartboard has an automatic suspend mode to conserve 
power and battery life (if using batteries). The dartboard will make sound effet and display 
«SLEEP» on the display after approximately 3 minutes of non-use.
However, the scores are stored in memory and can be restored by pressing any button.
5. DOUBLE / MISS
This button is used to activate the Double In/Double Out option for games which has spe-
cial functions and only active on those games.
Also press this button if you wish to register a dart which has missed the target area.
6. START
This multi-function button is used to:
• START the game when all options have been selected
• CHANGE to the next player when one player has finished his round
This will put dartboard on HOLD status between rounds to allow player to remove darts 
from the target area.
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MODES DE JEU
GAME MENU



10

RÈGLES DU JEU
GAME RULES

301 (G01)
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RÈGLES DU JEU
GAME RULES

CRICKET (G08)
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RÈGLES DU JEU
GAME RULES

SCRAM (G10) 2 joueurs uniq.
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RÈGLES DU JEU
GAME RULES

CUT-THROAT CRICKET (G10)

ADVANCED CRICKET (G11)

SHOOTER (G13-15)
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RÈGLES DU JEU
GAME RULES

OVERS (G16-18)

UNDERS (G19-21)

COUNT-UP 300 (G22)
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RÈGLES DU JEU
GAME RULES

HIGH SCORE - x3 (G30)

ROUND-THE-CLOCK (G42)
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RÈGLES DU JEU
GAME RULES

ROUND-THE-CLOCK (G42)

KILLER (G54)



RÈGLES DU JEU
GAME RULES

DOUBLE DOWN (G55)
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RÈGLES DU JEU
GAME RULES

DOUBLE DOWN 41 (G56)

ALL FIVE 51 (G57)
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RÈGLES DU JEU
GAME RULES

SHANGHAI - 1 (G62)

GOLF - 9 HOLES (G66)
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RÈGLES DU JEU
GAME RULES

FOOTBALL (G68)
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RÈGLES DU JEU
GAME RULES

BOWLING (G69)
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RÈGLES DU JEU
GAME RULES
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RÈGLES DU JEU
GAME RULES


